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i i i i S  

           Dizionario 
Etimologico e Storico del Napoletano (DESN)1: cetro, cetrulo e cetrulillo, ri-

    (cfr. LEI 14,843-890). 
Cetro e cetrulo        -

dio del Regimen sanitatis (1291-1310). Cetro presenta in napoletano un’uni-
                

cedro’, come il corrispondente italiano cedro (cfr. Grossmann-Rainer 2004, 
 6 7     cetrulo     

          
          

   cetrulo (con la variante cetrullo     
sviluppa il termine italiano citrullo     -
re dall’inizio del XVIII secolo e ben saldo nell’uso (cfr. DEDI citrùllo; GRADIT 

¹ cfr. N. De Blasi-F. Montuori (a cura di), Voci dal DESN ‘Dizionario Etimologico e Storico del 

Napoletano’,   2 22
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citrullo). Cetrulo        -

          -

        Cetrullo come 

          
non autoctoni come il bolognese Giulio Cesare Croce. 

         
          -

             
         -

te-Cascone 2018). Cetrulo       -

             
           

        milo cetrulo. 
Lo stesso vale per il derivato cetrulillo, proveniente da cetrulo con l’ag-

    -illo        
             

            -

        -

                
        -

   -illo          
   1 8  

           -

           
in -a               

          
         -

      2 9   1 1   2 17   
117-122).
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cétro s.m./s.n. (cedero, cedro, cetra, citre, citri, citro)

1            
cedro’

1291-1310 Regimen¹ v. 193, p. 569: «Citri, citruli e caso e díconce lacte 

              
 

XIII secolo Regimen² v. 193: «Citri, citruli e caseo e ajongo lacte / dicute 

            -

1476 ca.   Mulomedicina   2 2    -

          cedro     
ante 1632 G.B. Basile, Cunto II 3, p. 326: «Lo prencepe, dapo’ avere pi-

     citro          
  

ante 1632 Ivi V 9, p. 962: «Lo prencepe, arrivato a la presenza de sta vec-

            
             

             cetra   
    

1853 P. Altavilla, Lo ridicolo viaggio a. 2 sc. 10,  8     
turriacale…no poco d’agro de cetro   

1902-1907 F. Russo, Discorsi di Carnevale [Piccola borghesia] II v. 5, p. 

     cetro            

2    

    1882 1891   2 19

       

1476 ca.   Mulomedicina, p. 133: «piglia de mirra rotunda, de

              
fructo de cedro  

ante 1632 G.B. Basile, Cunto  1   7        
          

      cetra        
          
ante 1632 Ivi  9   972         
 bello pede de citro

1678 A. Perrucci, L’Agnano zeffonnato IV 40 5, p. 148: «Vusciole, 

laure,parme, citre             
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1699   Eneide VII 4 2, p. 3: «E da legna de citro è 
allummenato        

1760-1768 F. Cerlone, La morte del conte Upsal a. 2 sc. 16, p. 161: «Ecco 

cca frunne de cetro         
   

1820 D. Piccinni, Dialochielle (I), p. 41: «E mmiezo s’aoza / Bello e 

sfarzuso / No Citro    
1870   Ll’Ode de Arazio   72     

                 
       cetro       

 citro 1    18 1 cetro [1]. Greco 1856 cetro [1, 3]. Taran-

to-Guacci cetro [1, 3] (s.v. cedrato, cedro, p. 407). Volpe cetro [1, 3]. Laudici-

na cetro [1, 3] (p. 29). D’Ambra cetro, citro [1, 3]. Rocco cetro, citro [1, 2, 3].

Andreoli cetro [1, 3]. Contursi 1889 cetro [1, 3] (p. 68). Ceraso cédero, cétro
[1, 3]. D’Ascoli cétro, citro [1, 3]. GDLN cétro [1, 2, 3], c tro [1, 3].

■             
denominazione dell’agrume (FEW 2,720) e in area iberoromanza come nome dell’arbusto

    2 6   2 1 9      
grazie alla spedizione di Alessandro Magno (LEI 14,888). Nell’italoromanzo la parola com-

       Rime      cedro¹; DELIN

cédro              
pp. 506-507).

Al compendio del Regimen Sanitatis       -

       citri (sign. 1). Nel Cunto di Basile occorre 

invece il plurale femminile cetra         -

  dal nono cunto   giornata («conzegnaie tre cetra,  parevano 

              
dal primo cunto            

        citro     -

 cetro,               
      7    cedro, con la 

sonorizzazione di -t-, occorre solo nella Mulomedicina     
    1          

         talvolta nei primi te-

     86         
               

       Plinio   9     
          

           
 127   

                
    2            -
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      pastiera, le sfogliatelle o gli struffoli (cfr. 
De Blasi, Profilo linguistico della Campania, pp. 86-87). Nella seconda edizione della Cucina 
teorico-pratica 18 9         dolci e   

        Pastarelle alla Reale (p. 168) o del 
Capetone in siviero (p. 80).

► VEI cedro. DEI cédro. DELIN cédro   cédro¹. LEI 14,843-889. DES
čídru (s.v. kídru   19 7   2 72 721   2 6 66 cidro. BDELC
cetro. DELP cidra, cidr o   cedro¹. GDLI cédro². TB cedro. GRADIT cedro².
Cofrancesco (Cerreto Sannita) cetr’. Salomone (Solopaca) cétro. Porcaro
(Valle del Sabato) cetro. Argenziano-De Filippis (Torre del Greco) citr . Nigro
[Agropoli] cetro    cétro. DAM cétr . NDDC citru. VS citru¹. AIS

127      Il libro VIII del Plinio napoletano di Giovanni
Brancati, Napoli, Liguori, 2001. N. De Blasi, Profilo linguistico della Campa-
nia, Roma, Laterza, 2006.

[DGG]

cetrulìllo s.m./s.n. (cetrolelle, ccetrolille, cetrolille, cetrolillo, cce-
trulelle, cetrulelle, cetrulille)

1      

1724 Lo sagliemmanco falluto  168   117   
/ Vide cca sto cetrolillo          

1750 Laura Pellecchia a. 1 sc. 8 v. 380, p. 20: «Tenco pe fa addorare sto 
            ce-

trulillo       
1849 P. Altavilla, Li fanatice pe lo Geronta Sebezio a. 2 sc. 3, p. 36: «Si toc-

  cetrolillo        
     

1867 P. Altavilla, No cammarino de na prima donna trageca a. 4 sc. 8, p. 
67: «D. Pascariè, magnateve sto cetrulillo        

 
1875 D. Jaccarino, Lo lupinaro [Galleria di costumi napolitani], p. 3: «So 

               -
          ccetrolille / Tengo pure si vuò 

1876   ’Na commedia ’e tre atte a. 1 sc. 4, p. 69: «[Pulcinel-
               

    cetrolelle, molignanelle, cetrulille... [Vincenzino] Ma voi 
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♦ sintagma cetrulille (dinto) a l’acito   1839 I. Caval-

 Cucina casareccia, p. 391: «Piglia doje belle cepolle grosse le intretar-

            cetrolillo 

a l’acito     1843 G. Genoino, ’Nferta, p. 39: «Io 

         -

se no cetrolillo a l’acito  1875 D. Jaccarino, Lo vennetore de cetrole [Galleria 
di costumi napolitani   71             

           cetrolille / Dint’ a l’acito 

  

2. cetrolillo sarvaggio         
             

    1882.

    

1871   Don Felice Sciosciammocca o della mutazione sc. 1, p. 19: 

         cetrolillo (indica 
il bambino nella culla

  cetrolillo, cetrulillo [1, 2]. Andreoli cetrulillo [1]. D’Ascoli cetrulillo [1]. 

GDLN 2019 cetrul llo [1].

■ Derivato da cetrùlo       -illo (< -     
1 8                

        1         
      172   17    -

   cetrùlo      1876     cetrolelle (f. 

pl.) e cetrulille             
               
              

              
           

     cetrulille        
         cetrolelle     

Cetrulo, cognome           
    2     cetrùlo).

       cetrulille all’acito   
             

               
            

cetriolino (cfr. TB cetriolino).

Solo Rocco documenta il sintagma cetrolillo sarvaggio    
 2               -
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   citrolu asininu e citrolu sarvàggiu        
citrolu).

  concerne  l’accezione        
      1871       -

         cetrùlo     
               

indicato dal termine cetrùlo   

► LEI 14,874. TB cetriolino. GRADIT cetriolino.

[DGG]

cetrùlo s.m./s.n. (ccetrola, cedrolo, ccetrola, cetrola, cetrole, ce-
trule, cetruli, cetrullo, citruli, citrulo)

1            -
ca, cetriolo’

1291-1310 Regimen¹ v. 193, p. 569: «Citri, citruli e caso e díconce lacte 
              

 
XIII secolo Regimen² v. 193: «Citri, citruli e caseo e ajongo lacte / dicute 

            -

1526 L.G. Scoppa, Spicilegium, p. 44: «Citrinus cucumis […] lo cetrulo | 
cedrolo

1588 G.B. Del Tufo, Ritratto  7           
rase / di venderme cetruli  

1597 V. Braca, Primo Sautabanco v. 362, p. 86: «’o fasulo, / co ’o cecere e 
’o cetrulo     

XVI-XVII Velardiniello, La farza de li massari 32 6: «Penta un dì sente arra-
gliare n’aseno, / E volse no cetrulo   

1621 G.C. Cortese, Viaggio di Parnaso  17 2   26     -
cozze e molegnane, / Prègole de cetrola   

1621 G.C. Cortese, Micco passaro ’nnammorato X 30 4, p. 241: «Maie 
              

’nnante a n’ommo songo ’sciute / Pe avere no cetrullo   
1621 G.C. Cortese, La Rosa a. 2 sc. 4 v. 369, p. 190: «Io aggio gran paura / ca vaie 
    cetrola          -
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ante 1632 G.B. Basile, Cunto  7   162      -

             cetrulo

1722 G. D’Antonio, Lo Mandracchio ’nnammorato  19 6   2  -

               
             cetrulo  -

      
1875 D. Jaccarino, Lo vennetore de cetrole [Galleria di costumi napolitani], 

 71          ccetrola   
1926 R. Viviani, Napoli in frac  2   8        
      Dando la voce , con intenzione) “Ve dengo 

’a pummarola, ’o cetrulo     
1955 E. De Filippo, Bene mio core mio a. 2, p. 84: «Un negozio di primizie. 

            
e trovo ’o cetrulo

1998-2002   ’O Ggeniuslò [ nne ’e terra]: «’Nu senzo de cetrulo 

           
♦ sintagma cetrulo ’nzemmentuto       -

        
(Galiani 1789).

sintagma cetrulo a l’acito   ocumentazione soltanto 

  1889
loc. verb. pazziare a lo cetrulo         

      1773 G.B. Lorenzi, Il Tamburo, a. 2, sc. 

8      pazziate a lo cetrulo

loc. verb. attaccare/legare li puorce a le cetrola    
       1604 S. Fiorillo, L’amor giu-

sto, p. 15: «va facitece na secotata, co na coda de Vorpe, va   -

ce a li cetrule      1604 G.B. Basile, A l’Uneco Shiam-
meggiante [Lettere   96             

                 
legareme li puerce a le cetrola, o dareme ’na cortellata a lo tallone, o fareme 

               
          ; 1621 G.C. Cortese, 

La Rosa      2 8   2          
            ante 1632 

G.B. Basile, Muse I 207, p. 23: «[Cienso]: Lo veo ca nce vuoi stennere li piede. 

/ [Mase]: Va’ legame li puorce a le cetrola  1709 A. Mercotellis, Patrò Ca-
lienno de la Costa a. 1 sc. 16 v. 705: «[Perna]:      . 

      
loc. verb. mettere l’assisa a le cetrola  1       

  1611 S. Fiorillo, La Ghirlanda  1        
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       1699   Eneide VII 

11  8   9               
cavaliere / la pace o guerra e tu, naso de Cola, /      
cetrola  1867 P. Altavilla, Li venneture de grasso lucido a. 1 sc. 5, p. 18: «Ec-
come cca a mme; mo pozzo      1877 G. Marulli-V. 
Livigni, Mimica dei venditori   2          

              
posta maie l’assisa a le cetrole  2       ante 1632 
G.B. Basile, Cunto  2   676           
cetrola       ante 1632 Id., Muse IV 151, p. 102: «Comme 

                  
le cetrola  1699 Ivi IV 89   2 6             

 lo sale a sto pignato, / l’assisa a ste cetrola
loc. verb. chiantà  comm’a cetrulo   in asso’: 1614 G.C. Cor-

tese, Li travagliuse ammure   21      , azò 
   ante 1632 G.B. Basile, Cunto III 3, p. 508: «Renza, 

     , s’abbiaie retomano pe le pedate de 
 1684 P. Sarnelli, Posilecheata   9       

lassannome           
  1724 F.A. Tullio, Le fente zingare a. 2 sc. 12, p. 43: «E pò, comm’a 

   1792 D. Piccinni, Strammuottole 24 8, p. 127: «Accossì 
           

paragone sciap to comm’a ’no cetrulo     -
    19 6   2019).

proverbio ammore e lo cetrulo vanno a paro: dolce è la ponta, se lo culo è 
ammaro            1621 
G.C. Cortese, La Rosa, a. 1, sc. 2 vv. 295-296, p. 108: «Ammore e lo cetrulo 
vanno a paro, / doce è la ponta, se lo culo è ammaro  1749 N. Pagano, La 
Fenizia a. 1 sc. 1 vv. 182-185, p. 245: «A pparo vanno     ammore e lo 
cetrulo: / se  apprimma    , /     
lo culo ammaro

2             
cetrioli’

    18 1   18 6

      

1646  Tiorba   1   67        
cetrule                
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1916     Canti popolari, p. 193:     
comm’a lu cetrulo       

♦ sintagma cetrulo ’nzemmentuto      -

    1882

    

    199   2 19
♦ sintagma milo cetrulo     -

co 1882-1891).

   

♦ loc. escl. no cetrulo    1621 G.C. Cortese, La Rosa a. 3 sc. 4 v. 

262, p. 246: «[Fonza]: T’aggio compassione, / ma nullo, frate mio, se po’ fa 

mastro / a le cose d’ammore. [Gioia]: Ammore no cetrulo       
           

modo di dire schizza ’o cetrulo e va nculo a ’o parulano    -

              
        vota e gira ’o cetrulo e va ’nculo 

a ’o parzunale      2 19

6    

1646  Tiorba, VI 22 1, p. 670: «Tu li poiete faie torna’ cetrule: 

                 
1646 Ivi  8 12   9       cetrulo      
          
1678 A. Perrucci, Agnano zeffonnato V 77 6, p. 202: «“Iammo”, disse, “a 

  cetrule            
   

1689 G. Fasano, Tasso Napoletano  2 6   11       -

ie penzato, / cetrulo      
1699   Eneide  9   22       cetrule / 

   
1722 G. D’Antonio, Scola cavaiola  2   27     -

ma’ sso cetrulo

1726 N. Lombardo, La Ciucceide  8 8   6       
        cetrulo

1868   Nu surde, dduie surde, tre surde, tutte surde ... sc. 4, p. 

349: «[Don Pangrazio] (seguitando a inveire contro Pulcinella    -

            
sì…cetrulo           -
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1891 R. Capozzoli, Don Chisciotte  1 21   199     
davvero no cetrulo      

1923 R. Viviani, Don Giacinto, p. 189: «Vuie vedite: ’o marito scenne ’e 

               
cetrulo 

1931 E. De Filippo, Natale in casa Cupiello a. 1, p. 749: «Vedete se è pos-

sibile: nu cetrulo       
♦ sintagma cetrulo ’nzemmentuto/cetrulo de semmente  ante 1622

G.C. Cortese, Lo Cerriglio ’ncantato VI 37 6, p. 478: «Sciaddeo, maccarone 

senza sale, / Facce de no cetrulo de semmente  1699   Eneide I 

7 5, p. 86: «nui, piezze de cetrule ’nsemmentute       -

 1726 N. Lombardo, La Ciucceide  6 1   1 2     cetrulo 

’nzemmentuto          1746 N. Pagano, Le 
bbinte rotola XIX 27 8, p. 278: «va’ caca, va’, cetrulo ’nzemmentuto  1843 
G. Genoino, Pe no retratto fattome [Nferta   1   6     cetrulo

nzemmentuto  1916     Canti popolari, p. 351: «Me

pare nu cetrulo ’nzemmentuto        
loc. verb. trattà da cetrulo      

   1869

7    

ante 1632 G.B. Basile, Cunto III 2, p. 492: «La povera Penta, vedennose

             
     cetrulo     
          

 1 26 cetrulo (s.v. citrinus) [1]. Galiani cetrulo [1]. Gargano cetrulo
1   18 1 cetrulo, citrulo 1  2  6    cetrulo [1, 6]. Greco 1856

cetrulo [1, 2]. Taranto-Guacci cetrulo [1] (s.v. cedriuolo, cetriuolo, p. 384).

Manzo cetrùlo [1]. Volpe cetrulo [1]. Laudicina cetrulo [1] (p. 27). D’Ambra

cetrulo [1]. Rocco cetrulo [1, 3, 4, 5, 6, 7]. Andreoli cetrulo [6]. Gusumpaur

cetrulo [1]. Contursi 1889 cetrulo [1] (p. 193). Caso cetrulo [1]. Di Domenico

o c trul  [1] (p. 33). Ceraso cetrùlo, citrùlo [1]. Altamura 1956 c trùlo [1, 6].

D’Ascoli cetrulo [1, 4, 6]. GDLN cetrùlo [1, 3, 4, 5, 6].

■           a sua volta da

 (cfr. DELIN cetriòlo          
napoletano del Regimen Sanitatis nella forma plurale citruli    -

        cetriolo) e in area galloromanza

  citrole       Régime du corps (1256) di

Aldobrandino da Siena, e nel francese citrulle, citrouille      -

babilmente di origine salernitana (FEW 2,721; LEI 14,888).
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         79    
passaggio -  > -     126  1 86       -

            
cetrulo e il femminile plurale cetrola         ce-
trule    1 1 1   Le lingue romanze, pp. 117-122).

La fraseologia in cui occorre il termine in napoletano si presenta molto ricca. Le 

prime     attaccare li puorce a le cetrola    
-             

              
   -           

         si  è  di nutrirli con un pasto 

 e abbondante. Tale           
     -       cetrulo). La 

locuzione mettere l’assisa a le cetrola  -        
                

                
                

         pregio come appunto i cetrioli 

(cfr. Coniglio, Annona e calmieri nella Napoli spagnola, p. 1 6      
         -      

    cetrulo). Nell’Eneide 1699    la locuzione è usata 

in senso ironico per indicare cose di poco conto a cui viene data grande   
           lo sale a sto pignato, / l’assisa a ste cetrola  

            
altrui’ (Rocco s.v. assisa           
mittiricci la meta a li citrola      Le aggiunte di S. Salomone 
Marino, s.v. citrolu    1 87       ammore e lo cetrulo 
vanno a paro: dolce è la ponta, se lo culo è ammaro, è basato sul parallelismo tra il sapore 

del cetriolo, più              
             

    per la prima volta nella favola pastorale La Rosa 1621   
          7  8  Pastor fido  
             118     

  La Fenizia dipende probabilmente da Cortese. Con pazziare a lo cetrulo  
       177         

              
         iucari a lo citrolu  

           cetriolo’ (cfr. VS iucari a 
lo citrolu s.v. citrolu         -    

            1 7   
   cetrùlo).

In napoletano, la parola designa  altre     
 delle Cucurbitacee (sign. 3). Sia nel contesto citato dalla Tiorba a taccone 16 6  

  -    Canti popolari (1916),      il 

referente designato possa essere il cocomero.        
  -          
  cedriuolo, cetriuolo). 

             
      milo cetrulo. Dalla relazione Sull’alimentazione del 

popolo mi-nuto in Napoli 186   8         
   designato dal femminile cedriuola       
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     6  7          stata 
per la prima volta in italiano alla  del XV secolo (Lorenzo de’ Medici, 1480-1490: cfr. 
Boggione-Casalegno, Dizionario letterario, s.v. cetriuolo       
dal 1621 (ne La Rosa         

   no cetrulo       
 «Ammore no cetrulo         La Rosa, tra l’altro, il 

termine con l’accezione           
  all’interno di metafore oscene, come nel Micco passaro ’nnammorato 

(1621), in cui si legge:            
      n’ommo songo ’sciute / Pe avere no cetrullo   

            
        cetrullo assume valore osceno, mentre 

lemmone pare   magnare lo lemmone     
 La Rosa                 

                 
 cetrola        plurale cetrola 
             
             -  
             

            -
dionale (LEI 14,875).

Alla forma napoletana cetrulo        cetrùlo), 
si fa risalire plausibilmente lo sviluppo del termine citrullo    

            
 -ni, Frammenti di Lettere, ante 1704: GDLI citrullo). La variante cetrullo  

         Micco passaro ’nnammorato di 
Cortese. Il passaggio         6   

           
    -          

             
   Etimologie, p. 395, n. 1; cfr.  Capperi , p. 230). 

Sul piano formale, cetrullo       
             

     89        
  Micco          

    I teatri di Napoli, p. 774), come nel caso de Le 
tremendissime et arci-stupende prove del grandissimo Gigante Sgramigliato del bolognese 
Giulio Cesare Croce, il    Opera curiosissima composta e dispensata da 
Coviello Cetrullo Cetrulli, napoletano.

            
 forma cetriuolo           

                
  egli è un cetriuolo  Sul verbo farneticare in Lezioni su Dante e prose varie, 

ante 1565: GDLI cetriòlo          
             

            
  cetriolo;  1 876        

    -          
    6      cetrulo de semmente 

registrato in un elenco di improperi ne Lo Cerriglio ’ncantato (ante 1622) di Cortese: 
«Sciaddeo, maccarone senza sale, / Facce de no cetrulo de semmente  
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        cetrulo nzemmentuto  de 
semmente             

              
   una persona insulsa o sciocca (Galiani s.v. cetrulo    

             
            

   Lo Cerriglio ’ncantato di Cortese, tra l’altro, il sintagma cetrulo de 
semmente è preceduto da maccarone senza sale,      

   Cetrulo       
         

           
        La Lucilla costante  16 2  

        Cetrullo      
          

         -     
          Cetrulo 

riferito a Pulcinella presenta le prime occorrenze in napoletano nelle 

commedie         
          

     -       
           Nu surde, dduie 

surde, tre surde, tutte surde ...(1868), Don Pangrazio appella Pulcinella cetrulo   
         -      

          
      7     Cunto. Questa accezione po-

            -

duabile tra la forma del referente designato da cetrùlo      
            cetrul llo 

►VEI cetriòlo. DEI cetriuòlo, citriuòlo. DELIN cetriòlo   cetriòlo.

LEI 14,870-889. DEDI cetrùlo. REW 1956. FEW 2,720-721. GDLI cetriòlo. TB

cedriuolo, cetriuolo   cetriolo. GRADIT cetriolo. Salierno (Buonalbergo)

cetrùlo. Cofrancesco (Cerreto Sannita) cetrulo, citrùgliu   
Sannita) cetrùlo. Bello (Pietraroja) citrùgliu. Pizzi (San Bartolomeo in Galdo)

c trul . Iazeolla (San Giorgio La Molara) cetr lo. Salomone (Solopaca) ce-
trùlo. Izzo (Castel Morrone) cetrulo. Argenziano-De Filippis (Torre del Greco)

cïtrull . De Maria (Avellino) cetrulo    cetr lo. Russo (Ba-

gnoli irpino) citrùlu. Iacovello (Baronia) citrùl’. Frascione (Bisaccia) cetrulo.

Iorlano-Nesta-Garofalo (Lioni) cetrulo. Angino (Montaguto) cetrule (s.m.).

Gambone (Montella) cetrùlo, citrùlo, triciùlo    citrùlo.

     citrùlu. L. De Blasi (San Mango sul Calore) ci-
trulo    cetrùlo. Cristofano (Volturara irpina) citrùlo. Giordano

 citrùlu. Nigro [Agropoli] cetr lo, citrulo. Salerno (Sarno) citrùlo. Pe-

trizzo (Sassano) citrulo. Andriuolo (Teggiano) citrùlu. DAM c tr ól . NDDC

citrulu. Antonellis (Cerignola) cetroule. VDS citrulu. VS citriuolu, citrolu. AIS

1 7       Dizionario letterario del les-
sico amoroso. Metafore, eufemismi, trivialismi, Milano, UTET, 2000. G. Co-

niglio, Annona e calmieri nella Napoli spagnola      
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   19   1 19    I teatri di Napoli. 
Secolo XV-XVIII     1881    Capperi  Preistoria di 
un’esclamazione, in Scritti in onore di Eric Pratt Hamp per il suo novantesimo 
compleanno           

    2 1   229 2 9    Etimologie  -

   17 191   27 288  9 6    
Le aggiunte di S. Salomone Marino al Nuovo vocabolario siciliano-italiano 
del Traina            9 
(1965). Sull’alimentazione del popolo minuto di Napoli. Lavori due approvati 
dall’Accademia Pontaniana e stampati alle spese della stessa, Napoli, Stam-

    186  

[DGG]
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***

Riassunto - Il contributo analizza tre voci di ambito botanico da pubblicare sul 

DESN, precedute da una breve introduzione: cetro, cetrulo e cetrulillo. Le voci pro-

    e si presentano di genere neutro alternante. Cetro e 
cetrulo          Regimen Sanitatis). 

       cetro         
del cedro, come il corrispondente italiano cedro. Di cetrulo    

               
     cetrulillo         

            
            

           -

Parole chiave:      cetro, ce-
trulo, cetrulillo, citrullo.

Abstract -          
       cetro, cetrulo and cetrulillo    

           Cetro and cetrulo 

       1   Regimen Sanitatis   
      cetro          
      cedro       
     cetrulo        
     cetrulillo       

18            
   donkey atermelon        -

            
referent and dialectal name.

Keywords:      cetro, cetrulo, 

cetrulillo, citrullo.

Contatto dell’autri e: duiliagiada.guarino@unina.it.
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